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I miei ringraziamenti per l’impegno e la professionalità 
vanno anche al Segretario Generale Simona Callo 
ed alla Sua “squadra” di donne eccezionali 
che ci ricorda come già il nostro Movimento 
poggi sull’insostituibile pilastro 
della componente femminile dello sport

My thanks go to Secretary General Simona Callo 
and her “team” of  exceptional women 
for their commitment and professionalism 
who remind us how our Movement rests 
on the irreplaceable pillar of  the female component of  the sport.

Eugenio Guglielmino
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Programma Tavola Rotonda

“Diversity, Equity and Inclusion 
in Sports for Women”

HOTEL DIOSCURI BAY PALACE
Lungomare Falcone Borsellino, 1 – San Leone - Agrigento

Venerdì 14 Giugno 2024

h. 14.30  accoglienza

 • Benvenuto del Presidente Internazionale Pierre Zappelli 
 • Saluto Autorità
 
h. 14.45  Apertura Tavola Rotonda 
                “Diversity, Equity and Inclusion in Sports for Women”

               Moderatore:  Antonio Carlos Bramante (BR) - Componente PI-CCSE   

h. 15.00 Presentazione Relatori: 

- Ekoh Karichma  (FR-CMR) - Atleta Professionista Pallamano 
- Raffaella Masciadri (I) - Atleta-Presidente della Commissione Atleti del CONI
- Maria Luiza Souza Dias (BR) - Vicepresidente  ISCA 
- Carla Spielmann (CH) - Componente Commissione Espansione PI
- Giusy Versace (I) - Atleta Paralimpica

h. 17.30 – 17.45 Coffee – break

h. 17.45 Dibattito  
h. 18.45 Conclusioni della Tavola Rotonda 
	 Piermarco	Zen-Ruffinen	(CH)	- Componente PI-CCSE 
 Chiusura Lavori

La Tavola Rotonda avverrà in modalità ibrida 
presenza e collegamento zoom 

https://us02web.zoom.us/j/86722764041?pwd=3a3dRFRhSg4cv5yaQaXbaYzKugQPjF.1 
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Round Table Programme

“Diversity, Equity and Inclusion 
in Sports for Women”

HOTEL DIOSCURI BAY PALACE
Lungomare Falcone Borsellino, 1 – San Leone - Agrigento 

Friday, 14 June 2024

2.30 p.m. reception

 • Welcome by International President Pierre Zappelli 
 • Greetings by the Authorities

2.45 p.m.  Opening Round Table on 
 “Diversity, Equity and Inclusion in Sports for Women”
 
 Moderator: Antonio Carlos Bramante (BR) - PI-CCSE Member 
 
3.00 p.m. Speakers Presentation 
  
- Ekoh Karichma  (FR-CMR) - Professional Handball Athlete
- Raffaella Masciadri (I) - Athlete - President of  the CONI Athletes Commission  
- Maria Luiza Souza Dias (BR) - ISCA Vice-President
- Carla Spielmann (CH) - Member PI Expansion Commission
- Giusy Versace (I) - Paralympic Athlete    

5.30 - 5.45 p.m. Coffee - break

5.45 p.m. Debate
6.45 p.m. Round Table Results
	 Piermarco	Zen-Ruffinen	(CH) - PI-CCSE Member
 Closing

The Round Table will take place in hybrid mode 
attendance and zoom connection

https://us02web.zoom.us/j/86722764041?pwd=3a3dRFRhSg4cv5yaQaXbaYzKugQPjF.1
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Presidente del Panathlon Club Losanna (2008-2011). Presidente del Distretto Svizzera e 
Liechtenstein del Panathlon lnternational (2012-2016).

Presidente del Panathlon lnternational dal maggio 2016 tuttora in carica 
Membro del Tribunale d'appello della Federazione svizzera del basket amatoriale (1978-
1982). 

Membro del Comitato della Federazione svizzera di tennis da tavolo (oggi Swiss Table 
Tennis) (1982-1985). 

Presidente della Commissione del Regolamento sportivo di Swiss Table Tennis (per 10 anni 
1982-1992). 

Dal 2004, presidente della Commissione delle licenze dell'Unione Ciclistica Internazionale, 
incaricato di rilasciare licenze alle squadre professioniste del WorldTour. Mandato sempre 
in corso. 

1992-1996: Presidente dell'Associazione svizzera dei magistrati dell'ordine giudiziario dal 
2003, rappresentante dell'Unione Internazionale dei Magistrati (UIM-IAJ) presso l'ONU di 
Ginevra. Mandato sempre in corso. 

2004-2008: Presidente del Gruppo svizzero dei Magistrati per la mediazione e la concilia-
zione (Gemme) 

2005-2018: Membro del comitato di redazione della pubblicazione online della  
"Rivista svizzera dei Magistrati" 

Medaglia della Gioventù, degli sport e dell'impegno associativo di Francia 

ZAPPELLI Pierre 
Presidente Panathlon lnternational 
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President of  Panathlon Club Lausanne (2008-2011). President of  Panathlon lnternational's 
District Switzerland & Liechtenstein (2012-2016).

President of  Panathlon lnternational, 2016 to date 

Member of  the Appeal Court of  the Swiss Amateur Basketball Federation (1978-1982) 

Member of  the Swiss Table Tennis Federation (now Swiss Table Tennis) (1982-1985) 

President of  the Swiss Sports Regulation Commission of  Swiss Table Tennis (for 10 years 
1982-1992). 

Since 2004, President of  the Licences Commission of  the lnternational Cycling Union, 
charged to release licences to the professional teams of  the WorldTour. This mandate is 
stil/ in effect. 

1992-1996: President of  the Swiss Association of  the Magistrates of  the Judicial Order 
since 2003, representative of  the lnternational Union of  Magistrates (UJM-/AJ) at the UN 
Geneva. The mandate is stil/ in effect. 

2004-2008: President of  the Swiss Group of  the Magistrates for Mediation and Concilia-
tion (Gemme) 

2005-2018: member of  the editoria/ committee of  the "Swiss Review of  Magistrates" 
online publication.

Meda/ of  Youth and Sports and Associative engagement of  France 

ZAPPELLI Pierre
President Panathlon lnternational 
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BRAMANTE Antonio Carlos
Componente CCSE (Commissione Cultura, 
Scienza ed Educazione

Sintesi del percorso accademico e professionale 
  
- Laurea in Educazione Fisica (Brasile), Master in Scienze Motorie e Sviluppo della   
 Salute presso la West Chester State University (USA) e Dottorato di Ricerca in   
 Studi del Tempo Libero e Gestione dei Parchi presso la Pennsylvania State University  
 (USA).

-  Professore in pensione del Dipartimento degli Studi del Tempo Libero dell’Istituto di  
 Educazione Fisica/Università Statale di Campinas (Brasile).

-  Professore invitato presso il Laboratorio di Gestione del Tempo Libero e dello Sport  
 dell’Istituto di Educazione Fisica/Università di Brasília.

-  Ha lavorato in diversi uffici pubblici della città di Sorocaba/SP (Brasile) come Segretario  
 per l’Infanzia e l’Adolescenza; Segretario per l’Educazione e la Cultura; Segretario per lo  
 Sport ed il Tempo Libero e Segretario per la Gioventù.

-  Consulente di diverse organizzazioni del settore pubblico e privato nell’ambito della  
 gestione dello sport e del tempo libero.

-  Membro effettivo del Consiglio di amministrazione dell’Organizzazione Mondiale del  
 Tempo Libero.  

-  Membro effettivo del Commissione per la Cultura la Scienza e l’Educazione del Panathlon  
 International.

-  Socio fondatore del Panathlon Club di Sorocaba/SP (Brasile), dal 1981.
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BRAMANTE Antonio Carlos
Member of  Panathlon’s CCSE (Commission for Culture, 
Science and Education) 

Summary of  Academic and Professional Background 

- Undergraduate in Physical Education (Brazil), with Master’s Degree in Movement Sciences  
 and Health Development at the West Chester State University (USA) and Doctor   
 of  Philosophy in Leisure Studies and Parks Management at the Pennsylvania State Univer 
 sity (USA).

- Retired Professor of  the Department of  Leisure Studies in the College of  Physical Educa 
 tion/State University of  Campinas (Brazil).

-  Invited Professor at the Laboratory of  Leisure and Sports Management in the College of   
 Physical Education/University of  Brasília.

-  Worked in several public offices in the city of  Sorocaba/SP (Brazil) as Secretary of  Chil 
 dhood and Adolescent; Secretary of  the Education and Culture; Secretary of  Sports and  
 Leisure and Secretary of  Youth.

-  Consultant to several organizations in the public and private sectors in the areas of  sports  
 and leisure management.

- Actual member of  the Board of  Directors of  the World Leisure Organization.  

- Actual member of  the Culture, Research and Education Committee of  the Panathlon  
 International.

- Founder member of  the Panathlon Club of  Sorocaba/SP (Brazil), since 1981.
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Lingue: 

Titoli: 

Certificato di avvocato: 
Esperienza all’estero: 

Università: 

Altre posizioni :

francese (madrelingua), italiano, tedesco, 

inglese
Laurea in giurisprudenza (Neuchâtel, 1972)  
Dottorato in legge (Neuchâtel, 1979)  

Neuchâtel (1974)  
Ricercatore presso il Max-Planck-lnstitut für 
europâische Rechtsgeschichte (Francoforte sul 
Meno, 1979-1980)
Professore straordinario di diritto tributario e 
diritto costituzionale (Neuchâtel, 1988-1992)  
Professore ordinario di diritto e procedura 
amministrativa (1992-2013) 

Professore di diritto delle sport (1995-2000)  
Giudice amministrativo cantonale (Neuchâtel, 
1980-1988) Partner dello studio legale Ribaux 
von Kessel Zen-Ruffinen (Neuchâtel, 1988-
1992)

ZEN-RUFFINEN Piermarco 
Componente CCSE (Commissione Cultura, 
Scienza ed Educazione

Fondatore ed ex direttore del CIES (Centro Internazionale di Studi sullo Sport), una fon-
dazione di diritto svizzero (partnership tra FIFA, Università di Neuchâtel, Città e Cantone 
di Neuchâtel) (Neuchiâtel, 1994-2000). 

Aree di specializzazione: diritto dello sport, diritto amministrativo, diritto della pianificazio-
ne territoriale e diritto dell’edilizia.  
Autore di libri e articoli giuridici, statuti e regolamenti per federazioni sportive nazionali e 
internazionali. 
Socio del Panathlon Club di Neuchâtel.
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ZEN-RUFFINEN Piermarco 
Member of  Panathlon’s CCSE (Commission for Culture, 
Science and Education) 

Languages: 

Education: 

License to practise law:
Experience abroad: 

University: 

Other positions:

french (mother tongue), ltalian, German, 

English 

Law Degree (Neuchiìtel, 1972) 
PhD in Law (Neuchiìtel, 19 79)   

Neuchâtel (1974)  
Researcher at Max-Planck-lnstitut far europii-
ische Rechtsgeschichte (Frankfurt am Main, 
1979-1980)
Visiting Professor of  Tax and Constitutional 
Law (Neuchâtel, 1988-1992) 

Full Professor of  Law and Administration 
(1992-2013) 
Professor of  Sports Law ( 199 5-2000) 

Canton administrative court judge (Neuchâtel, 
1980-1988) Partner in law firm Ribaux von 
Kessel Zen-Ruffinen

Founder and director of  CIES (Centre international d’étude du sport), a foundation under 
Swiss law (partnership among FIFA, Université de Neuchâtel, City and Canton of  Neu-
châtel) (Neuchiâel, 1994-2000).
 
Areas of  specialisation: sports law, administrative law, spatial planning law and building law.  
Author of  books and articles of  a legal nature, as well as of  constitutions and by-laws of  
national and international sports federations.
 
Member of  Panathlon Club Neuchâtel. 
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LEGA FEMMINILE FRANCESE DIVISIONE 1 (2016-2020)
2016 : Centro di formazione professionale della Società Nantes 
2018: Primo contratto professionale, Società Nantes 
2019 - 2020 : ESBF  (Società Besançonprofessional)
2017 - Campione europeo in Slovenia e MVP
2018 - Best Generation Hopes - 23 anni 

LEGA FEMMINILE FRANCESE DIVISIONE 2 (2020-2021)
2020 - 2021 : Società professionistica Celles sur Belle 
2021 : Società professionistica Stella St Maur (MERCATO : DIVISIONE 1, Les Panthères, 
Fleury)

2021 – Campione di Francia Promozione D1
2021 - Campionato del Mondo della Nazionale del Camerun e MVP (Spagna) 
2021 & 2022 - Vice-campione d’Africa e miglior giocatore dell’Africa

LEGA FEMMINILE FRANCESE DIVISIONE 1 (2021 - 2023)
2020 - 2021 : Società professionistica Celles sur Belle
2021 : Società professionistica Stella St Maur (MERCATO : DIVISIONE 1, Les Panthères, 
Fleury)
2021 - 2022 : Società professionistica Fleury 
2022 - 2023 : Società professionistica Chambray 

CAMPIONATO ITALIANO FEMMINILE DI SERIE A 2023-2024
2023 Mercato : Società professionistica Erice 
Vincitori della Coppa Italia Vice Campione

2023 rinforzo esercito della DGSP Congo- Campionati africani Mvp e terzo posto sul podio

2024
• Vincitori della Coppa Italia
• Vincitori della Supercoppa
Premio miglior giocatore straniero

KARICHMA  Ekoh  (FR-CMR) 
Atleta professionista di pallamano - Erice
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KARICHMA  Ekoh  (FR-CMR) 
Professional handball athlete Erice

FRENCH WOMEN’S LEAGUE DIVISION 1 (2016-2020)
2016 : Nantes professional club training center
2018: First professional contract, Nantes club
2019 - 2020 : ESBF  (Besançonprofessional club)
2017 - Europena Champion in Slovenia & MVP
2018 - Best Generation Hopes - 23 Years Old

FRENCH WOMEN’S LEAGUE DIVISION 2 (2020-2021)
2020 - 2021 : Celles sur Belle professional club
2021 : Stella St Maur professional club  (MERCATO : DIVISION 1, Les Panthères, Fleu-
ry)

2021 - Champion of  France Accession D1
2021 - World Championship Cameroon National Team & MVP (Spain)
2021 & 2022 -Vice Champion of  Africa &Best Backs of  Africa

FRENCH WOMEN’S LEAGUE DIVISION 1 (2021 - 2023)
2020 - 2021 : Celles sur Belle professional club
2021 : Stella St Maur professional club (MERCATO : DIVISION 1, Les Panthères, Fleury)
2021 - 2022 : Fleury professional club 
2022 - 2023 : Chambray professional club

ITALIAN WOMEN’S LEAGUE  SERIES A 2023-2024
2023 Mercato : Erice professional club
Winners of  the Italian Cup Championship Vice Champion
2023 military army reinforcement DGSP Congo- African champions league Mvp & Third 
on the podium

2024
• Winners of  the Italian Cup
• Winners of  the Super Cup

Best Foreign Player Award
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Lo sport è nel suo DNA, infatti è una cestista dall’età di dieci anni. Dopo aver conseguito 
il diploma al Liceo Linguistico di Seregno (Ml), si dedica alla pallacanestro a livello pro-
fessionistico: prima con la maglia nerostellata della Pool Comense (la squadra italiana più 
titolata a livello nazionale e una delle migliori 4 a livello europeo), poi con quella orange del 
Famila Basket Schio (conquistando 10 scudetti in 15 anni e rivestendo il ruolo di capitana 
per 9 anni). Nominata “Giocatrice del decennio 2000-2010”, diviene anche capitana anche 
della Nazionale Senior, con cui colleziona ben 203 presenze e più di 1900 punti. Nel 2021 
è presente alle Olimpiadi di Tokyo come Ambassador del Comitato Olimpico Nazionale 
Italiano.
Un aspetto che non ha mai trascurato è stata l’istruzione: si laurea in “Scienze Giuridiche” 
presso l’università Uninsubria di Como e consegue successivamente un Master in “Leader-
ship and Management” presso la Northumbria Business University di Newcastle, UK. Raf-
faella è fermamente convinta che la doppia carriera (sport e studio) sia percorribile perché 
è fondamentale prepararsi al “dopo” e per questo cerca di trasmetterlo a tutti gli atleti in 
attività. Ottiene anche il certificato di “Talented Athletes lifestyle support advisor” (TALS, 
UK), grazie al quale puo’ esercitare il ruolo di manager a 360 gradi degli atleti.

Attualmente si divide tra il lavoro da Presidente della Commissione atleti del Coni, e quello 
da team manager della Prima Squadra Femminile della Juventus. Vivere il mondo dello 
sport, nel settore principalmente femminile, le ha permesso di coltivare il cambiamento 
dello sport al femminile, nel quale Raffaella crede molto. Come Presidente della Commis-
sione Atleti del Coni ha già portato il suo piccolo contributo in passato quando, nel 2018, 
insieme al Governo, ha realizzato il Fondo Maternità per le atlete che diventavano mamme. 
A capo della Commissione atleti ha promosso altre iniziative che riguardano lo sviluppo e 
la promozione delle risorse per tutti gli atleti, a livello istituzionale, universitario, aziendale, 
federale, come ad esempio: la salute ed il benessere, i socia/ media, la preparazione alla 
carriera sportiva e la relativa gestione, la dual career, il safeguarding, etc.

La gestione di un team, l’organizzazione e la dedizione al lavoro, sono tutte doti che lo 
sport, nei suoi ventitré anni da giocatrice professionista, hanno insegnato a Raffaella e sulle 
quali lei è stata capace di costruire sia la carriera sportiva che quella lavorativa. Possiede 
una facile attitudine alla comprensione delle esigenze delle persone, e riesce a fronteggiare 
le situazioni anche in presenza di stress, non avendo alcun timore degli imprevisti che, al 
contrario, rappresentano una sfida.

MASCIADRI Raffaella (I) 
Atleta-Presidente della Commissione Atleti 
del CONI
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Sport is in her DNA, in fact she has been a basketball player since the age of  ten. After 
graduating from Liceo Linguistico in Seregno (Ml), she dedicated herself  to professional 
basketball: first with the black and white jersey of  Pool Comense (the most titled Italian 
team at national level and one of  the best 4 at European level), then with the orange jersey 
of  Famila Basket Schio (winning 10 championships in 15 years and playing the role of  
captain for 9 years). Named “Player of  the Decade 2000-2010”, she also became captain 
of  the Senior National Team, with which she collected an impressive 203 appearances and 
more than 1900 points. In 2021, she is present at the Tokyo Olympics as Ambassador of  
the Italian National Olympic Committee.

One aspect that she has never neglected is education: she graduated in ‘Legal Science’ at 
the Uninsubria University of  Como and later obtained a Master’s degree in ‘Leadership and 
Management’ at the Northumbria Business University in Newcastle, UK. Raffaella is firmly 
convinced that a dual career (sport and study) is viable because it is essential to prepare for 
the ‘after’ and she tries to pass this on to all active athletes. She also holds the certificate of  
‘Talented Athletes lifestyle support advisor’ (TALS, UK), thanks to which she can act as an 
all round manager of  athletes.

She currently divides her time between her work as President of  the Coni Athletes Com-
mission, and as team manager of  the Juventus Women’s First Team. Living in the world 
of  sport, in the mainly women’s sector, has allowed her to cultivate the change in women’s 
sport, in which Raffaella believes . As President of  the Coni Athletes’ Commission, she has 
already made her small contribution in the past when, in 2018, together with the gover-
nment, she created the Maternity Fund for female athletes who were becoming mothers. 
At the head of  the Athletes Commission, she has promoted other initiatives concerning 
the development and promotion of  resources for all athletes, at institutional, university, 
corporate and federal levels, such as: health and wellness, socia/ media, preparation for and 
management of  sports careers, dual careers, safeguarding, etc.

Team management, organisation and dedication to work are all qualities that sport, in her 
twenty-three years as a professional player, has taught Raffaella and on which she has been 
able to build both her sporting and working career. She has an easy ability to understand 
people’s needs and knows how to deal with situations even in the presence of  stress, not 
being afraid of  the unexpected, which represents a challenge.

MASCIADRI Raffaella (I) 
Athlete - President of  the CONI Athletes
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Professionista esperta con un percorso dedicato allo sviluppo di iniziative e progetti di sensibilizza-
zione sull’importanza dell’attività fisica regolare per migliorare il benessere. L’autonomia, l’integrazio-
ne, il rispetto della diversità e dell’inclusione sociale, l’apprendimento e lo sviluppo delle capacità fisi-
che e cognitive sono sempre stati presi in considerazione in tutte le iniziative progettate e realizzate.
Ha guidato iniziative istituzionali nel campo dello sport e delle attività fisiche, oltre a coordinare 
diversi progetti e campagne in collaborazione con organizzazioni internazionali, soprattutto in 
America Latina. Durante il periodo trascorso al Sesc, Maria Luiza ha acquisito importanti conoscenze 
ed esperienze nel campo dello sport e della cultura. Inoltre, partecipa abitualmente come relatrice a 
numerosi congressi, seminari e simposi nazionali e internazionali. 
Attuali Responsabilità
• Vice-Presidente ISCA 2021-2025 
• Presidenza ISCA America Latina
• Membro del Consiglio di Amministrazione della World Leisure Organization
• Membro del Consiglio di amministrazione dell’ID Brasile - Museo del calcio e Museo della 

lingua portoghese.
Esperienza lavorativa 
Responsabile regionale di Sesc SP (Servizio sociale del commercio - Stato di San Paolo) dal 1998 al 
2021
Incarichi precedenti
• Coordinatore della campagna Challenge Day per il continente americano (una campagna modia-

le che promuove una vita fisicamente attiva) dal 1998 al 2021.    
• Coordinatore della campagna Move Week per l’America Latina (un movimento internazionale 

dell’ISCA che promuove lo sport e l’attività fisica, concentrandosi sull’unione degli sforzi tra le 
organizzazioni per ridurre il sedentarismo). 

• Relatore a vari eventi a livello nazionale e internazionale.
• Ha guidato il Congresso mondiale sul Tempo libero del 2018, il Congresso Move del 2012 e il  

Congresso Move dell’America Latina del 2022.
• Membro di vari comitati e gruppi di lavoro nazionali e internazionali focalizzati sull’importanza 

di uno stile di vita attivo e sull’importante ruolo dello sport e del tempo libero per promuovere 
l’inclusione e la partecipazione alla vita pubblica. Tra gli altri: Youth on The Move, Grassroots 
Sport Diplomacy, World Leisure Organization Working Group. 

Percorso formativo 
• Laurea in Educazione fisica conseguita presso l’Università di San Paolo (1978).
• Diploma MBA presso l’Istituto Fundação Dom Cabral 
• Diploma post-laurea presso la Fondazione Getúlio Vargas  
• Studi complementari sulla gestione dei parchi e delle attività ricreative presso l’Istituto Disney.

DE SOUZA DIAS Maria Luiza (BR)
Vice Presidente ISCA



A seasoned professional with a trajectory devoted to developing initiatives and projects to raise 
awareness of  the importance of  regular physical activity to improve well-being. Autonomy, integra-
tion, respect for diversity and social inclusion, learning, and developing physical and cognitive skills 
are always taken into account in all initiatives designed and implemented.
Led institutional initiatives in sports and physical activities, besides coordinating different projects 
and campaigns in partnership with international organizations, especially in Latin America. During 
her time at Sesc, Maria Luiza acquired relevant learnings and experiences in the field of  sports 
and culture. Additionally, she usually participates as a speaker in many national and international 
Congresses, Seminars, and Symposiums, among others. 
Current responsibilities
• 2021-2025 ISCA Vice-President
• ISCA Latin America Chair
• Board Member of  the World Leisure Organization
• Board Member of  the ID Brazil - Football Museum and Portuguese Language Museum.
Work Experience
Regional Manager of  Sesc SP (Social Sevice of  Commerce - São Paulo State) from 1998 to 2021
Previous roles
• Campaign Coordinator for the America Continent of  the Challenge Day (a worldwide cam-

paign promoting a physically active life) from 1998 to 2021.  
• Campaign Coordinator for Latin America of  the Move Week (an ISCA international move-

ment that promotes sports and physical activity, focusing on joining efforts among organiza-
tions to reduce sedentism).  

•  Speaker at various events at national and international levels.
•  Spearheaded the 2018 World Leisure Congress, 2012 Move Congress, and 2022 Latin Ameri-

ca Move Congress, among others.
•  Member of  various national and international Committees and Working Groups to leverage 

the importance of  an active lifestyle, as well as the important role of  sports and leisure to 
promote inclusion and citizenship - Youth on The Move, Grassroots Sport Diplomacy, World 
Leisure Organization Working Group, among others.

Educational Background
•  Bachelor’s degree in Physical Education from the Universidade de São Paulo (1978)
•  MBA degree from Fundação Dom Cabral Institut 
•  Postgraduation degree from Getúlio Vargas Foundation 
•  Complementary studies about Parks and Recreation Management at Disney Institute. 

DE SOUZA DIAS Maria Luiza (BR)
ISCA Vice-President
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SPIELMANN Carla
Commissione Espansione Panathlon International

Carla Spielmann è un’esperta specialista, docente, formatrice e consulente con una profonda conoscenza 
del complesso panorama dello sport svizzero. La sua esperienza professionale pluriennale e le sue attività ad 
ampio raggio riflettono un impegno che va oltre l’ambito puramente professionale.
Grazie all’acuta comprensione delle interdipendenze e delle connessioni tra le varie organizzazioni e 
associazioni dello sport svizzero, Carla Spielmann si è fatta un nome. La sua ampia rete personale, costruita 
grazie alle sue posizioni presso la FOSPO, Swiss Olympic, la Federazione Internazionale di Canottaggio, 
swiss unihockey, swiss athletics e i cantoni, nonché la sua appartenenza al Panathlon Club e al consiglio degli 
Swiss Sport Managers, le consentono di avere una visione olistica del panorama sportivo.  Carla Spielmann 
ha un’esperienza pluriennale nella gestione di eventi e progetti, sia a livello professionale che di volontariato. 
Le sue attività di project manager su temi quali lo sport per disabili, l’inclusione, l’etica, la politica sportiva 
e lo sport e la società in generale presso il Dipartimento dell’Educazione, della Cultura e dello Sport e di 
responsabile della formazione dei quadri Y+S presso il Dipartimento dell’Educazione, della Cultura e dello 
Sport del Cantone di Argovia testimoniano la sua versatilità e il suo impegno per lo sviluppo dello sport. La 
sua formazione accademica, che comprende un MAS in leadership e gestione del cambiamento e vari corsi 
in scienze dello sport e management sportivo, sottolinea la sua competenza professionale. Come docente e 
allenatrice, trasmette con successo le sue conoscenze ed esperienze ai giovani talenti.
Carla Spielmann è una personalità impegnata nella promozione dello sport. La sua partecipazione a progetti 
come l’Universiade Lucerna 2021 e a vari eventi nazionali e internazionali, nonché il suo coinvolgimento 
in diverse organizzazioni sportive di volontariato, dimostrano il suo ampio impegno e la sua passione per 
lo sport. Grazie alla sua vasta esperienza, alla competenza professionale e all’impegno personale, Carla 
Spielmann svolge un ruolo fondamentale nel sostenere il futuro dello sport regionale e, in alcuni casi, na-
zionale. Le sue competenze versatili e il suo approccio empatico la rendono una personalità apprezzata nel 
panorama sportivo svizzero.
Stazioni professionali: Responsabile della formazione dei quadri Y+S/Responsabile di progetto │ Se-
zione sport del Cantone di Argovia ; Addetto al marketing/comunicazione e agli eventi │ Centro sportivo 
di Zuchwil; Docente CAS Gestione dello sport │ Università di Scienze Applicate dei Grigioni; Progetto 
di volontariato sportivo scolastico │ Ufficio cantonale dello sport di Soletta; Assistente responsabile sport 
agonistici| Impiegato marketing │ Swiss Athletics; Responsabile delle operazioni di gara nazionali │ Swiss 
Floorball; Responsabile del progetto Campi giovanili internazionali │ Federazione Internazionale di Canot-
taggio; Assistente del responsabile dei test │ Antidoping Svizzera.
Reti/club non professionali: Membro e membro del consiglio direttivo │ Club di Ginnastica di Balsthal ; 
Membro e Presidente │ SC Oensingen Lions (floorball) ; Membro e Presidente │Panathlon Club Solothurn 
(Club regionale); Membro │ Commissione Espansione Panathlon International
Membro e Presidente │ Swiss Sport Managers (federazione nazionale) 
Istruzione: MAS Leadership e gestione del cambiamento │FHNW; Master in Amministrazione e Tecno-
logia dello Sport │AISTS; Master in Scienze dello Sport │Università di Basilea; Laurea in didattica dello 



Carla Spielmann is an experienced specialist, lecturer, trainer and consultant with a deep understanding 
of  the complex landscape of  Swiss sport. Her many years of  professional experience and wide-ranging 
activities reflect a commitment that goes beyond the purely professional framework.
With a keen understanding of  the interdependencies and connections between various organizations and 
associations in Swiss sport, Carla Spielmann has made a name for herself. Her broad personal network, 
which she has built up through her positions at FOSPO, Swiss Olympic, the International Rowing Fede-
ration, swiss unihockey, swiss athletics and also the cantons, as well as her membership of  the Panathlon 
Club and the board of  Swiss Sport Managers, enable her to take a holistic view of  the sports landscape.
Carla Spielmann has many years of  experience in event and project management, both professionally and 
on a voluntary basis. Her activities as project manager on topics such as disabled sport, inclusion, ethics, 
sports policy and sport and society in general at the Department of  Education, Culture and Sport and as 
head of  Y+S cadre training at the Department of  Education, Culture and Sport in the canton of  Aargau 
are testament to her versatility and commitment to the development of  sport.
Her academic training, including an MAS in leadership and change management as well as various 
courses in sports science and sports management, underline her professional expertise. As a lecturer and 
coach, she successfully passes on her knowledge and experience to young talents.
Carla Spielmann is a committed personality who is actively involved in promoting sport. Her participa-
tion in projects such as the Universiade Lucerne 2021 as well as various national and international events 
and her involvement in various voluntary sports organizations demonstrate her broad commitment and 
passion for sport.
With her extensive experience, professional expertise and personal commitment, Carla Spielmann plays 
a key role in supporting the future of  regional and in some cases national sport. Her versatile skills and 
empathetic approach make her a valued personality in the Swiss sports landscape.
Professional stations: Head of  Y+S Cadre Training/Projectmanager │ Canton of  Aargau Sports 
Section Marketing/Communications and events employee │ Sports Center Zuchwil Lecturer CAS Sports 
Management │ University of  Applied Sciences Graubünden Freelancer project voluntary school sports 
│ Cantonal Sports Office Solothurn Assistant Head of  Competitive Sports| Marketing Employee │ 
Swiss Athletics Head of  national match operations │ Swiss Floorball Project Manager International 
Youth Camps │ International Rowing Federation Assistant Head of  Testing │ Antidoping Switzerland.
Non-professional networks/ clubs: Member and Board Member │Balsthal Gymnastics Club 
Member and President │ SC Oensingen Lions (floorball)  Member and President │Panathlon Club  
Solothurn (regional Club) Member │ Expansion Committee Panathlon International
Member and President │ Swiss Sport Managers (national federation). 
Education: MAS Leadership and Change Management │FHNW Master in Sports Administration and 
Technology │AISTS Master in Sports Science │University of  Basel  Bachelor’s degree in sports teaching 
│University of  Basel J+S children’s sports and school sports expert │ BASPO Sports Coordinator │BA-
SPO VZPM Project Management IPMA │ VZPM SVEB trainer 1

SPIELMANN Carla
Expansion Committee Panathlon International
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Reggina di origine e Milanese di adozione, ho vissuto nella città dello Stretto fino a quando, all’età di vent’an-
ni, il lavoro e la vita mi hanno portato prima a Londra e poi a Milano dove, per 15 anni, ho lavorato nel 
campo della moda come retail manager.
Il 22 agosto del 2005, durante una trasferta di lavoro, ho perso entrambe le gambe in un incidente stradale, 
un evento che ha rimesso tutta la mia vita in gioco senza mai rappresentare una resa.
Nel 2010 ho iniziato a correre con delle protesi in carbonio, diventando così la prima atleta italiana della sto-
ria a correre con amputazione bilaterale. In 7 anni ho vinto 11 titoli italiani e segnato diversi record nazionali 
che ancora oggi portano il mio nome. Con le Fiamme Azzurre, nel 2016 ho vinto le mie prime medaglie 
internazionali (Campionati Europei: Argento sui 200m e Bronzo sui 400m) e nello stesso anno ho raggiunto 
il mio più grande obiettivo: partecipare alle Paralimpiadi di Rio, entrando in finale nella gara dei 200m.
Nel 2011 ho fondato l’associazione no profit Disabili No Limits (info su www.disabilinolimits.org) e, nel 
frattempo, ho scritto due libri per stimolare la gente a guardare alla disabilità con occhi migliori:  nel 2013 
“Con la testa e con il cuore si va ovunque” e nel 2018 il mio primo libro illustrato per bambini dal titolo 
“WonderGiusy” (Mondadori), che racconta le avventure di una supereroina dotata di un paio di gambe alate 
sempre pronta ad aiutare il prossimo.
Nel 2012 il mio debutto in TV a Sky Sport come commentatrice per i Giochi Paralimpici di Londra; nel 
2015 ho condotto Alive - La forza della Vita su Rete 4 e La Domenica Sportiva su Rai2 per la stagione 2015-
16; nel 2014 ho vinto la 10^ edizione di Ballando con Stelle in onda su Rai1 e nel 2017 sono approdata alla 
radio con RTL 102.5.
Deputata dal 2018, ho lavorato nella Commissione XII (Affari Sociali) e nella Commissione bicamerale per 
l’infanzia e l’adolescenza, portando avanti battaglie che mi hanno sempre vista impegnata in prima linea, lo 
Sport e i giovani, le Pari opportunità e le Disabilità.  Con un mio emendamento al decreto 34/2020 (DL 
Rilancio) sono stati stanziati 5 milioni di euro per l’erogazione di ausili, ortesi e protesi a tecnologia avanzata 
per l’attività ludico-motoria, colmando solo in parte la grave lacuna per cui ancora oggi il Servizio Sanitario 
Nazionale non copre i costi dei dispositivi più avanzati. Con una mia proposta di legge del 2019, poi assorbi-
ta dalla Riforma dello Sport, è stata riconosciuta parità di trattamento (retributivo, sanitario e previdenziale) 
agli atleti paralimpici nei gruppi sportivi militari e corpi civili dello Stato, superando una disparità non più 
tollerabile. Durante la pandemia mi sono spesa, tra gli altri, per i diritti dei lavoratori fragili, per consentire 
l’erogazione di mascherine trasparenti a beneficio delle persone sorde, per garantire il diritto di visita dei fa-
miliari presso le RSA, per sostenere le società e associazioni sportive dilettantistiche (centri sportivi, palestre, 
piscine…) e i lavoratori sportivi e autonomi. Mi sono battuta per rafforzare gli strumenti per il contrasto 
alla violenza sulle donne, sia con azioni legislative, ma anche con attività di sensibilizzazione, come la mostra 
fotografica “I muri del silenzio”, ospitata alla Camera dei deputati, coinvolgendo centinaia di studenti da 
tutta Italia. Alle elezioni politiche del 25 settembre 2022 sono stata eletta al Senato della Repubblica dove 
ricopro gli incarichi di segretario di Presidenza e di vicepresidente della 7ª Commissione (Cultura, Istruzione, 
Ricerca scientifica, Spettacolo e Sport) e Membro del Comitato per la legislazione. Ho costituito l’Intergrup-
po parlamentare per la disabilità di sono presidente e porta voce.

VERSACE Giusy (I) 
Atleta Paralimpica



VERSACE Giusy (I) 
Atleta Paralimpica

Reggina by origin and Milanese by adoption, I lived in the city of  the Straits until, at the age of  20, work and 
life took me first to London and then to Milan where, for 15 years, I worked in the fashion industry as a 
retail manager.
On 22 August 2005, during a business trip, I lost both my legs in a car accident, an event that put my whole 
life back on the line without ever representing a surrender.
In 2010, I started running with carbon prostheses, thus becoming the first Italian athlete in history to run 
with bilateral amputation. In seven years, I won 11 Italian titles and set several national records that still bear 
my name. With the Fiamme Azzurre, in 2016 I won my first international medals (European Champion-
ships: Silver in the 200m and Bronze in the 400m) and in the same year I achieved my greatest goal: to 
participate in the Paralympics in Rio, entering the final in the 200m race.
In 2011 I founded the non-profit association Disabili No Limits (info on www.disabilinolimits.org ) and, 
in the meantime, I have written two books to stimulate people to look at disability with better eyes: in 2013 
“Con la testa e con il cuore si va ovunque” and in 2018 my first illustrated children’s book entitled ‘Wonder-
Giusy’ (Mondadori), which tells the adventures of  a superheroine with a pair of  winged legs always ready to 
help others.
In 2012 I made my debut on TV at Sky Sport as commentator for the Paralympic Games in London; in 
2015 I presented Alive - La forza della Vita on Rete 4 and La Domenica Sportiva on Rai2 for the 2015-16 
season; in 2014 I won the 10th edition of  Ballando con Stelle broadcast on Rai1 and in 2017 I landed on the 
radio with RTL 102.5.
A Member of  Parliament since 2018, I have worked in Commission XII (Social Affairs) and in the bicame-
ral Commission for Childhood and Adolescence, pursuing battles that have always seen me engaged in the 
front line, Sport and Youth, Equal Opportunities and Disability.
With my amendment to the decree 34/2020 (DL Rilancio), 5 million euros were allocated for the provision 
of  aids, orthoses, and prostheses with advanced technology for recreational-motor activities, only partially 
filling the serious gap for which the National Health Service still does not cover the costs of  the most 
advanced devices. With my 2019 bill, later absorbed by the Sport Reform, equal treatment (pay, health and 
social security) was recognised for Paralympic athletes in the military sports groups and civilian bodies of  
the State, overcoming a disparity that could no longer be tolerated.
During the Pandemic, I fought for the rights of  frail workers, to enable the provision of  transparent masks 
for deaf  people, to guarantee the right of  family members to visit the RSAs, to support amateur sports 
clubs and associations (sports centres, gyms, swimming pools...) and sports and self-employed workers. I 
have fought to strengthen the instruments for fighting violence against women, both with legislative actions, 
but also with awareness-raising activities, such as the photographic exhibition “I muri del silenzio” hosted at 
the Chamber of  Deputies, involving hundreds of  students from all over Italy. In the general elections of  25 
September 2022, I was elected to the Senate of  the Republic where I held the posts of  Secretary of  the Pre-
sidency and Vice-President of  the 7th Commission (Culture, Education, Scientific Research, Entertainment 
and Sport) and Member of  the Legislation Committee. I set up the Parliamentary Intergroup on Disability 
of  which I am president and spokesperson.
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www.panathlon-international.org

VILLA QUEIROLO

Via Aurelia Ponente 1 - 16035 Rapallo (GE) - I
tel. +39/0185/65295-6 - Fax +39/0185/230513


